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Á : \ E l ő f i z e t é s i f e l t é t e l e k . 
Fizetendő Debreezenben. 

Egész évre 2 frt. 
Fél évre 1 „ 
Községeknek 62 kr. évi postadíj előleges 

beküldése atán ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Sze rkesz tőség i és k iadói i r o d a : 

Rózsa-tér 16-dik sz. házban, (kenyér-piaczj 
Vilmos aőrcsarnoka szomszédságában.) 

<(X Kéziratok vissza nem adatnak, fí 

í Hirdetési dijak X 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö­
rinél 4 kr. 

Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 
kedrező engedmények tétetnek, 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyílttériben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a "kiadói 
hivatalnál, Gsáthy Fer. és Társa, Telegdi 
K. Lajos és László Albert könyvkereske­
désében, Budapesten ; Goldberger A V., 
Bloekmr J*,, Echtein Bernát és Saasenstein 
és Vogler, Bécsben, Prágában Haasemtein 
és Vogler, Á. Oppelik, Scháleck M, és 
Parisban, Hamburgban éa Majnai-Frank-
urtban: G. L. Daube és Mosse Budőlf 

^ hirdetési intézetében fogadtatnak el. 
/ 

Epilog. 
— Nov. 7. 

— Plaudite! Tapsoljatok! 
E szóval végezte be az ó kor színművésze 

ez előadott darabot, melylyel a mii s az előadás 
iránt a közönség tetszését kívánták megnyilat­
koztatni. 

Lehet-e nekünk most a héten bevégződött 
nagyszerű hazai müvünk végszavául, epilogjai 
kép mást mondani, mnt azt, hogy: országok, 
nemzetek, világok tapsoljatok a magyar állam 
ezredéves fentállásának megünneplésére rende­
zett ö s s z e s munkáinknak elismeréséül, 
vagy mondjuk dicsőítésére, mert itt nem áll, 
hogy az öndicséret — szagos. 

Az egész világ elbámult a maroknyi 
magyar nép ez évi ünnepségein. Már maga az a 
tény, hogy egy hosszú évezred bus zivatara, 
melyben bőséges része volt e nemzetnek, nem 
seperte el a föld színéről e nemzetet, de mindég 
erősbült, egyike a világ csodáinak s még 
nagyobb az, hogy oly fényes ünnepségekkel 
ülte meg a második ezred év kezdetét, a minek 
nincs párja egyik nemzet történelmében 
sem, a melyekhez csak tündérmesék után lehet 
hasonlót — álmodni. 

Nem álom volt. Valóság. 
Valóság volt a fény, valóság a lelkesedés, 

valóság és csupa igazság minden megnyilatko­
zás, a melyekkel a nemzet beigazolta, hogy van 
benne erő uj ezredéveket megélni. 

Koronája volt ünnepségeinknek a drága 
kincsekben dúsgazdag kiállítás, melynek óriási 
sikerétől hangzik a világ sajtója. 

A világ minden részéből hozzánk sereg­
lettek előtt megbámult fővárosunk város liget-
jében : t ü n d é r v á r o s keletkezett mesés 
gyorsasággal s mind az mi a fényes csarnokok­
ban bámulatot és csodálkozást keltett, magyar 
kéz munkája, s magyar elme gondolata volt. 

Hol van a toll, mely ecsetelni méltán 
tudná az utódoknak ezt a dicsőséget, hol a 

T A R O S A . . 

J. 
Eltemetem "keservemet 
Az erdő csendjébe, 
Temessék el a levélek 
Temessek el mélyre. 

Ne tudja más senki, senki 
Hogy érted fáj szivem — 
Ne tudja meg bus bánatom 
Ne tndja senki sem. 

Fedje be az erdő mélye, 
Falevél hullása... 
Sóhajtozó össi sséllő. 
Csalogány nótaj&í'..... 

B . I lona . 

II. 
Nem tudom én, most mért harangoznak 
Templomba-é, avagy egy halottnak? 
A harangszó olyan busán szálldos, 
Mintha gyászba volna ez a város. 

ügy szeretek járni a templomba! 
Elpihen itt az életem gondja, 
S égbe szállok a szent ének szárnyán, 
Nem maradok a földön ily árván. . 

Mennyország volt a föld is előttem, 
Mig a remény ábrándjait szőttem ; 
Be mióta Ő nem szeret engem : 
Pár mily szép is, nekem már kietlen. 

véső, mely időtlen időkre megörökítené azoknak 
emlékeit... 

És mind az ma már csak — v o l t . Igen: 
volt! De a mienk, kizárólag csak a m i é n k 
volt és a miénk marad magasztos emléke is. 

Nagy volt az alkalom, hozzá illővé tette a 
nemzet az alkalom ünnepeit is. 

De az idő kereke forog tovább és a tündér­
mesék ideje elmultak. Átadvák az emlékezetnek 
a — halhatatlanságnak, 

Utánna vagyunk az ünnepeknek. 
Megnyugvással, boldogító önérzettel gon­

dolhatunk vissza rájuk s a tapasztaltak nyomán 
büszke reményekkel nézhetünk a nemzet szebb 
jövője elé. 

Ne feledjünk azonban egyet még sem. 
A fényes eredményt, a sikert a józan 

magyar nép: hazaszeretetének és munkássága 
nak köszönheti. 

És ha most megkezdi a nemzet a hétköz 
napokat, jövőre is csak a hazaszeretet és munka 
legyen a jelszava. 

Igen! Először szeresse mindenki, minden­
kor a hazát jó és balsorsban. Hiszen: a nagy­
világon e kívül — nincsen számunkra hely. 

Igen szeressünk dolgozni, mert a kerek 
világon nincs más barátunk, mint a két kezünk. 

Hazaszeretet és munka tartotta fel ezred­
évig e nemzetet, ezek fogják védni a 
jövőjét!... 

Ne tántorodjék el e kettőtől a nemzet és 
akkor az örök lét nem puszta látomány, de 
valóság lesz a nemzetre. 

Legyünk hű a trónhoz. Szeressük a hazát, 
áldozzunk érte vért és munkát és a magyar 
mindég él a Duna s Tisza partján s örömmel 
telt büszke önérzettel gondolhat az első ezred­
évet bezáró tündéries ünnepségeire. 

Éljen a király! Éljen a haza! Éljen a 
nemzet! 

...Nem tndom én, most mért harangoznak: 
Templomba-é avagy egy halottnak ? 
S mig hallgatom búsan, önfeledten: 
Azt gondolom ravatalon fekszem.... 

©Iák ©yörgy . 

A szívtelen. 
— Elbeszélés.— 

És mikor az utolsó göröngyök is dübörögve 
ráhullottak arra az egyszerű fekete koporsóra s a 
kíváncsiságból odacsődült emberek szétoszlottak, 
azt mondták: 

— Nem volt kár érte, mert szívtelen volt 
„Szívtelennek" nevezte mindenki s ezen a 

néven ismerték városszerte azt a feketeruhás öreg 
kisasszonyt, ki naponta kétszer hagyta el lakását, 
de mindannyiszor a benső felindulástól kipirult 
arezczal jött hazafelé, mert utón útfélen az utcza-
gyerkőczök is ujjal mutatva rá azt kiabálták: 

— A szívtelen, jön a szívtelen..-.. 
Már a szülői házban is ez a név üldözte. Nem 

volt szép leány, ezt tudták mások, de tudta maga is. 
De volt neki szive, érzékeny meleg szive, ezt 
tudta ő, de nem tudták mások. Érzelmeinek nem 
tudott, s érdekből nem akart kifejezést adni. 

Mikor nénje, ki szép leány volt, hízelgőén anyja 
nyakába borult, beszédes szemeit anyjára függesztve 
azon gondolkozott, mily nagy jó az anyai czirógatás. 

Nem volt része benne, mert szívtelen terem­
tésnek tartották. Egy kis hizelkedés az ő részéről 
és ő neki is kijutott volna a nagy áldásból, az édes 
anya ölelő karjaiból s csókjaiból. 

Mikor nagy leány lett, egy tizennyolcz éves 
íeánysziv teljes odaadásával vonzódott egy fiatal, 
emberhez, és ugy látszott, mintha ez felismerte 
volna hideg, sőt mondhatnám ridegnek látszó lepel 
alatt a meleg érzékeny szivet. 

Egy kis biztatás a leány részéről és elmarad­
hatatlanlett volna a férfi vallomása, de nem tette, 
mert szívtelen volt. Haza jött nénje ki időMzben 

Á Osokonay-kultusz. 
. -Nov. 7. 

Valamint minden évben örömmel üdvözöltük 
e helyen városunk egyetlen közművelődési egyesü-
tét, a midőn megkezdte idényhez kötött jó és 
derék munkásságát, ugy jelenleg is akképen cselek­
szünk és szívből köszöntjük e kiváló hivatásu kört 
működésének ujabb kezdetén s valamint régebben 
fűztünk egy és más gondolatot a köszöntésünkhöz, 
ugy a jelenben sem mulasztjul el ezt tenni, annyival 
is inkább, mert kell, hogy a Gsokonay-kör elvégre 
csak ugyan méltón végezze elsőrendű hivatását a 
Csókonay-kultúsz lehető legmagasb színvonalra 
való emelését. 

Semmi lényeges kifogásunk a Csokonay-kör 
eddigi munkássága ellen — nincs, sőt szívesen 
beismerjük, hogy a Csokonay-kultuszért is tett már 
egyetmást, de azt hiszszük, nem fog reánk meg­
neheztelni, ha az eddig tetteket hatványozott mérv­
ben kívánjuk tapasztalni a közel jövőben. 

Tény, hogy a Csokonay relikviák szaporodnak, 
az is tény, hogy a nagy szellem gyönyörű szobrát 
rácsozattal vették körül, de hát — mi ez még ahhoz, 
amit tenni kellett volna és a mit tenni kell. 

Szerintünk a Csokonai-kör egyik első dolga 
lehetett volna a n a g y k ö l t ő ö s s z e s mü­
v e i t o l c s ó k i a d á s b a n közre bocsátani, 
esetleg füzetes kiadásban ugy, hogy azt a legszegé 
nyebb polgári sőt munkáscsalád is megszerezhesse 
és bírhassa. 

E sorok irója merne fogadni, hogy Csokonay 
összes müveit nem lehet feltalálni Debreczenben 
200 családnál sem, sőt a hazában sem hiszi, hogy á 
könyvtáraktól eltekintve meg volna 3—400 magán­
háznál. 

Szeretnénk ha ez nem volna igaz, de félünk: 
nem lehet bebizonyítani az ellenkezőt s így még 
most sem jött el a költő álmodta „boldogabb idő!" 

Föllelték sírját (?) szobor hirdeti nagyságát, 
de legtöbben azt hiszik Csokonayról, hogy egy el-
zülott láng ész volt, ki ide-oda csavargott és borért 
dalölt alkalmi dicsverseket. 

A Csokonay-kör szép feladata volna, müveit 
újra sajtó alá rendezni s ellátni tüzetes életrajzzal 
és müvei kellő méltánylásával. 

Leszedni a sarat, amit a hálátlan kor rávetett 
s a melytől még ma sem egészen tiszta dicső 
emléke. 

Anyagias a kor! De hát nem volna itt a kálvi­
nista Athénben avatott toll, a mely e hálás ós 

rokonságnál a vidéken tartózkodott s-a fiatal ember 
elragadtatva a leány szépségétől, elfordult a szív­
telentől s megkérte a szép leány kezét. Odaadták 
neki. 

A szívtelen pedig visszavonult könyeivel s 
bánatával elhagyott, csendes kamrácskájában, nem 
paaszkodott, szemrehányást sem tett senkinek. 

Nem örül nénje szerencséjének, nem halmozza 
el jókivánataival, mondogatták, mert nincs szive. 
Beesett, sápadt arczárói irigységre s önérzésre 
következtettek s nem szívfájdalmára. -— Eltemette 
mindörökre első szerelmét s csúnya vén leány lett 
belőle, akivel nem törődik senki. 

Szülei elhaltak s ő mindenkitől elhagyatva 
élte napjait. 

Ajtaja zárva maradt mindenkinek, koldusnak, 
ínségesnek, ugy, mint a pletyka hordó szomszédok­
nak egyaránt. Mert szivetelen volt, semmi érzéke 
az emberi nyomor s szenvedései, fájdalmai s örömei 
iránt. Mert azt kikutatta volna, hogy a szívtelen 
teremtés havonkint mit keres ott a polgármesteri 
hivatalban, hogy az igazi nyomor, szenvedések 
enyhítésére bizonyos pénzösszeget, melylyel önkényt 
megadóztatta magát, deponáljon; ki kutatta volna, 
honnan, kitől erednek a szegények lakásába ván­
dorló ételt s ruhát tartalmazó csomagok. 

A jótékonyság gyakorlása csak dobra verve 
bír látszattal, s a farizeusok modern unokái azezfin-
torgatás s öndicséret dolgában jóval túltesznek azo­
kon. Ki tartaná szem előtt azt a régi, most már 
bizony elavult szabályt: a jobb kéz meg ne tudja azt, 
mit müvei a bal. És a fekete ruhás vén leány sziv-
szorulás nélkül hallgatta azok kifakadásait, kiket 
ruházott, kiket táplált, mert szívtelen volt. 

Hideg novemberi szél süvülfc végig az utczán s 
a Mszílánkokkal kevert szúrós esőt kegyetlenül 
csapkodja a sietve járó kelők pirult arezába. 

Egy egy pillanatra, mintha kifáradva, pihenőt 
tart, hogy annál nagyobb erővel törjön ki újból s 
haragjában megremegtesse az ablaktáblákat, melyek 
mögött fűtött szobában az emberek mosolyogva 
nézik a tomboló szél hiába való erőlködését. 

gyönyört adó munkát elvégezné. Vagy a Csokonay-
kultusz üres csak szó, mely itt marad lent és menybe 
nem hatol ? 

Aztán Összelehetne és kell is összegyűjteni a 
Csokonayval foglalkozó írók müveit, azokból könyv­
tárt létesíteni, hogy betudjuk mutatni bármikor, 
bárkinek, miszerint milyen volt ő, és ki, mikor 
minőnek tartotta ? 

És jár-e valaki sírjához, mióta Szűcs István — 
e város történelmének érdemes irója meghalt? 

Elmellőzve a Csokonay-kultusz személyhez 
kötött egyébb részleteit, nem volna-e kötelesség a 
Csokonay korát megismertetni, nem kellene-e fel­
venni a kultuszba e város nagy kötőjét, N a g y 
Imrét, miskolczi K o v á c s Gyulát és Z s u t a i 
Jánost is ünnepelni, kik bár nem ez ős város szü­
löttei voltak, de itt irták amaz örök szép verseiket, 
melyekkel a magyar irodalomban hallhatatlan nevet 
szereztek magoknak. Hiszen az ő dicsőségök e 
városra sugárzik vissza l 

A N a g y Imre Kossuth-utczai temetőbe levő 
horpadt sírján bogáncs és iszalag terem. Kerüli még 
a madár is és a feledés szele zizeg a kopár iszalag 
tövises ágai közt. 

K o v á c s Gyulára a „Petőfi társaság" itt 
tartott vándorgyűlésén hívta fel Á b r á n y i Emil 
a figyelmet, — de hát ki törődik már a szárnya­
szegett sasokkal, a kiknek izzó lelke oly hamar 
szállt el a feledés örök talajáról a béke hónába! 

Szó sincs róla! Nem ér ma az érzelgés egy 
ütet taplót sem! De legyen bár mily anyagias haj­
lamú a kor, a jelennek mindég van a múlt kiváló 
alakjai iránt bizonyos szent kötelessége, melynek 
teljesítése elől kitérni nem szabad, nem illő.... 

Örvendtünk a mikor olvastuk, hogy a Csökö­
tt ay-kultuszt az idén kiváló mérvben fogják felka­
rolni s e jó és szép szándék dicsérete akar lenni e 
czikk, melynek talán — folytatása lehet. 

Mémé, 

Színház. 
„PAGLIACCIO." A debreczeni szinház életé­

ben maradandó emléket képez Leoncavalló hírneves 
operájának, a „Bajazzóknak", (melynek kézirata 
eredetileg a „Pagliaccio" czimet viselte) két elő­
adása. A „Parasztbecsület" óta hasonló kaliberű 
darab nem került nálunk előadásra s ezen kürülmény 
indokolja ama feszült várakozást, melylyel színpa­
dunk újdonsága elé tekintettünk. Ismertük a Bajáz-
zókat már meglevő hírnevéről, ismertük a többi 

A. „szívtelen" egy öreg karosszéken ül, előtte 
az asztalon elsárgult papírlapok hevertek szerte­
széjjel, ezeket rendezi. 

Néha-néha feltekint s gondolat nélkül bele­
bámul a hópelyhek pajzán játékába, majd ismét 
mély sóhaj között folytatja a munkát. Csak negyven 
éves, de aki sovány alakját, beesett szemeit s sárga 
arczát látja, ötvenévesnek tartja, mély életlemon­
dással s önsanyargatással. 

És erős csengetés zavarja meg álmodozásában, 
sápadt arcza majdnem ijedt kifejezést ölt magára. 
Évek multak évek után lassú nehézkes járással s 
senkisem jött hozzá. Ki is jönne ő hozzá, a 
szívtelenhez? 

Az ajtó kinyílt s azon belépett egy nőalak, ki 
kezénél kis fiút vezetett. 

Az ismeretlen, a mint a „szívtelent" meglátta, 
oda rohant hozzá s átkulcsolva lábait, fuldokló 
hangon zokogott. 

A vén lány részvétlenül nézett a siránkozó 
asszonyra s gyermekére, csak azt mondta : 

— Te vagy Adél! 
Igen Adél volt nénje, ki hozzá jött. 
És amit a „szívtelen" most hallott ettől a 

zokogó szép asszonytól, az oly hétköznapi dolog, 
hogy bárki is kitalálhatja. 

A férj könnyelműsége, az asszony fényűzése 
jóval nagyobb volt a férj fizetésénél, Mikor az 
asszony hozományát is felemésztette a divatos 
urhatnámság, a férj a rábízott pénzekhez nyúlt, 
természetesen azon eltökélt szándékkal, hogy majd 
pótolja idővel. 

De mint ilyenkor már rendesen történni szo­
kott, a hiány folyton nagyobbodott s most itt állott 
a börtön vagy a halál előtt. Mielőtt a kettő közül 
választana, még egy próbát akart tenni. Nejét el­
küldte a „szívtelenhez*, ez tud, ha akar segíteni. 

— Csak tudsz rajtunk segíteni, mondotta s ha 
már irántam nem is vagy szánalommal tekints erre 
az ártatlan gyermekre, kinek nincs része szülei 
bűnében. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

színpadokról és tudatával bírtunk ama nehézségek- dramatikus párjelenetbe; arról pedig, hogy a zenei 
nek, mely ezen darab szinrehozatalával kapcsolatban 
van. Gyakorlott és képzett énekeseket, teljes, 
zeneileg intelligens kart, erélyes vezetést és főként 
kifogástalan zenekart igényel az. Ily felszereléssel, 
ily erőkkel csak elsőrangú színpadok dicsekedhet­
nek. Annál kellemesebben láttuk a mi színházunk 
hoz kötött várakozásainkat beteljesülni, annál 
teljesebb az értéke elismerésünknek, melylyel a 
színtársulatnak szívesen adózunk. 

Lényegesen megnehezité a szerepek érvényre 
juthatáaát ama körülmény, hogy a színész meg volt 
fosztva a masktól, az álczázó szakáltól, bajusztól, 
hajfürtöktől. Teljesen fegyvertelenül állt előttünk a 
pajáczák simára nyirt arcza, melyre a belső indula-
latoknak kellé a mimiát,k az arczjátékát reá­
varázsolni. És mily hatalmasan vonaglott Békéssinek 
minden arczizma a lobogó szenvedélytői a lázas 
szerelmi gyötrelemtől, mily romboló bosszú villám­
lott elé arczárói a megkorbácsoltatás utáni Mily 
magasztossá emelte Euzsinszkit a madárdallba 
fektetett csendes epedés, mily lélekdermesztő az a 
kétségbeesett erőltetése az enyelgésnek, midőn a 
remegésből menuettszerü, gúnyolódó tánczba csap 
át. Ugyancsak ragyognia kellé a ehorusoknak, hogy 
e két szereplő remek alakításához méltó staffaget 
nyújthassanak, A hőstenor nem sikerült teljesen. De 
azért Bejczi ne veszítse el kedvét ő jó anyag s ha 
jövőben is hasonló igyekezettel taulja be szerepeit, 
bizton hisszük, hogy Békéssi méltó vetélytársává 
küzdi fel magát. Most még utóbbi lépett előtérbe s 
leszoritá Bejczít a darab hősének dicsőségéről. 
Bejczi különben csak a mimikában gyenge, a mi 
végre megbocsájtható egy énekesnél, csak arról 
szokjék le, hogy ne árulja el, mily erőltetésbe kerül 
egyes regiszterek dominálása. Szívlelje meg taná­
csunkat, az igazgatóság pedig kisértse meg e szere­
pet Nagy Imrével bemutatni; hadd fejlődjék ki 
köztük a nemes verseny. 

Az előadás aránylag elég hosszú időt vesz 
igénybe, mert nálunk majdnem két óráig tart, — de 
e két felvonás alatt bámulni tanuljuk Leoncavalló 
geniegét. Nem lezárt, önálló áriákból van össze 
rakva a zene, hanem gazdagon változik abban a 
recitativszerü motívum a finoman hangszerelt fel-
felcsillámló melódiákkal, úgy hogy a gyakorlatlan 
hallgató kísértésbe esik, vájjon az érdekes avagy a 
zenekar szereplését kísérje-e figyelemmel, annyi 
szépség, oly lebilincselő nemesség nyilvánul e 
zenében. 

A rhapsodikus tüzű prológ, a finom érzéket 
követelő madárdal, a szerelmes Tauio csábdala, 
Silvia és Nedda gyönyörű duettje, a karok imája, a 
második felvonás serenádja s a zárjelenet freneticus 
kitörése egytől-egyig remekei a zeneszerzésnek és 
hangszerelésnek. Mint mindenütt, nálunk is győzött 
Leoncavalló. Nagyon korlátolt itélőtehetségre vall, 
a ki azt állítja, hogy a közönség nem melegedett fel 
a darab iránt. Hol mutathatta volna tetszését? 
Megszakítani a darabot nem lehetett a tapssal és 
közönségünk elég értelmes arra, hogy hallgatólagos, 
de kedvező ítélete csak oly értékkel birjon, mintha 
lépten-nyomon megzavarná az összhangzatos, egye­
temes szép előadást. 

Csak most beszélhetünk a többi szereplökről. 
Kállay Luizát hálátlan szerepeért a hatásos, színfa­
lak mögötti szerenád kárpótolta. Rubost oly szí­
vesen látjuk komikus szerepeiben, hogy minden 
fantáziánk daczára sem tudtuk őt beleilleszteni a 

szerepét uem tudta betölteni — ó maga is meg van 
győződve. 

Elképzelhetlen fáradtságot okozhatott a karok 
betanítása, de nem maradt meddő a fáradtság. Ily 
erős próbára még soha nem voltak téve s eltekintve 
egyes elenyésző hiányoktól — melyeket a karok 
merész elhelyezésének kell betudnunk — nagyon 
szépen megálltak helyeiket. 

A zenekar, — bár ha a partiturából nem egy 
ütemet törölt is, — a szerző intentióit értelmesen 
magyarázta. Kár, hogy kevés számú vonós hang­
szerei miatt a művet teljes nagyszerűségében nem 
élvezhettük, de a mit nyújtott, az kifogástalan, 
élvezetes volt. Megbocsátjuk neki, mert ismerjük 
az okot, hogy egyes helyeken a tempót kissé szélesre, 
vontatottnak veszi. A közönség ezáltal nem veszít, 
mert a zene szépségei így is megérthetők maradnak 
s még ez a változtatás a legcsekélyebb, mely a 
partiturán eszközöltetett. 

HÍREK. 
Ez is őszi hangulat! 

Ne tessék megijedni! 
0 s s i á n jó nevű irótársunk óta sok féle­

képen megénekeltük az őszt, egyik őszt jobban, 
mint a másikat, mert A r a n y János, vagy 
P e t ő f i Sándor — hasonlókép jó nevű irótár-
saink, — talán szebben irták is meg az elmúlás 
láttán kerekedett hangulataikat, de azért a többi is 
csak haDgulatot irt, ha nem is olyan — szépen és 
és okosan. 

De hát az egyszeri ember is azt mondta, 
hogy : 

— Te Náthán, te olyan gyönyörűn hegedülsz, 
mint akár a Reményi oraság, csak hogy — n e m 
o l y a n s z é p e n . 

— Hát te Solomon, te meg ugy beszélsz 
épenest, mint ókor bölcs Solomon ; |csak hogy 
n e m o l y a n b ö l c s e n . 

Én is irok Őszi hangulatot, mint Ossián, 
Arany, vagy Petőfi, csak hogy nem olyan — szépen. 

De hát kérem, a mikor ezek a jónevü Írótársak 
irták az őszi hangulatot, volt-e olyan pocsék idő, I 
mint most, szakadt-e akkor az eső és volt-e akkora 

A szánalom gerjesztésben is mily hatásvadá­
szók az emberek. 

Az a kis fiu beteg, látszik lázban égő szemein, 
pirban égő arczán s remegő tagjain s ez az asszony 
mégis idehurczolta hidegben, esőben hogy yele 
arra a másikra hasson. 

— Gondolhatod, — tette hozzá vontatott han­
gon, — ha más módját tudnám a segítségnek, nem 
hosszad jöttem volna, ki mindig oly szívtelen voltál 
irántunk. 

A „szívtelen" megremegett egy pillanatra de 
csakhamar újra részvéttelen tekintett az asszonyra 
és kis fiára. 

A kis fiút ágyba fektette s mig az anya öröm-
repedve futott a segélylyel könnyelmű férjéhez, a 
„szívtelen" önfeláldozóan ápolta a beteget, kin a 
fekete himlő tört ki. Az anyja csak napok múlva 
tért vissza, mikor a fiu már tul volt minden 
veszélyen. 

A szívtelen a fiu egészségét saját egészsége 
árán váltotta meg. A ragadós kór ágyba döntötte 
ezt a sovány gyönge testet. Napokig hánykolódott 
nyugtalanul az ágyon, a fantázia rémképeket vará­
zsolt eléje, melyek elől szabadulni akart, s a forró 
láz majd meg emésztette azt a gyenge testet, für­
készve jártatta körül fénytelen szemeit a szobában. 

Két keserű könycsepp gördült végig himlő­
helyes fekete arczán s szivében erős nyilalást érzett 
— életében először. Ne keresd őket, te szegény 
„szívtelen," nincs itt, nem is volt senki itt azok 
közül, kiket te keressz. A szívtelent csak' fizetett 
emberek környékezik, szánalomból ugyan ki virasz-
tana a szívtelen betegágyánál. 

És amit a szülői mellőzés, a testvéri szeretet-
lenség, az emberek gunykaczaja s szitkozódás s a 
tulkemény csapása nem tudott előidézni, azt elő­
idézte a száraz tény : sirt, keserű könyeket s 
átszenvedte a szivtelenség összes kínjait. 

Ez üldözte, ez kisérte őt utolsó útjára is. 
Nem Tolt nagy kár érte, — mondogatták, — 

mert szívtelen volt.... 

sár, mint — most és volt a már többször nevezett 
jónevü irótársaknak olyan magas fokú n á t h á j a , 
mint — nekem. 

Óh nincs ennél megbatóbb hangulat, mint 
mikor köhécsel az „író" és küzködik egy takaros 
náthával, a mi közös az emberiségnek ugy az 
erosebb, mint a szebik felével. 

Nem is tudom, N o é apó mi a csodában 
találta gyönyörét ebben a csúnya jószágban s mért 
vitte be a bárkába a többi — csufdologgal. 

Hadd vitte volna el az özönvíz és ne látta 
volna soha meg az Araráth hegyét. Már t. i. nem 
Noé, de a — n á t h a . 

És tessék — hangulatot írni! 
Egger ür dicsőitett pasztillái, — „Hapezi" 

náthát szüntető csodaszer hirdetésen merengek és 
nincs vigasz semmiben. 

Pedig, hej 1 be szépen tudnék irni arról, 
hogy : 

„Őszi eső hull szomorún, csendesen! 
Minden cseppje ezt susogja . . . . " 

Hát hiszen susogjon az esocsepp akármit, — 
nem ér az semmit I 

Vége, vége a szép nyájas ősznek. Itt van az 
ősz utó, itt a nátha idény 1 

Ugyan kérem, ki foglalkozik nélkülözhető 
kellemetlenségek vásárlásával 1 

Nagy a kínálat! 
Ki ad érte — valamit ? 

Skorpió. 

— T i s z t e l g é s a f ö g o n d n o k n á l . Szerda 
délben 12 órakor tisztelegtek a debreczeni ev. ref. 
egyház összes lelkészei gróf D e g e n f e l d József 
egyházkerületi főgondnoknál. A lelkészi kar élén 
K i s s Áron ev. ref. püspök üdvözölte meleg sza­
vakkal a főgondnokot s kívánt áldást és szerencsét 
a működéséhez. Gróf Degenfeld József főispán 
szívesen fogadta s hálásan köszönte meg az üdvöz­
lést és kijelentette, hogy legfőbb igyekezete az lesz, 
hogy az egyházkerület javára minél hathatósakban 
munkáikodhassék. — A lelkészi kar zajos éljenzés-
sel fejszte be a tisztelgést, mely után a gróf hosszabb 
ideig társalgott a tisztelgőkkel és ismételten meg­
köszönte gratulácziójukat. 

— H a l o t t a k n a p j a . Az emlékezésnek, az 
elmúlásnak, a holtakra való fájó emlékezésnek van 
szánva e komor ünnepnap, mikor minden évben 
egyszer a modern embernek is, szegénynek, gazdag­
nak, boldognak, boldogtalannak átnyilallik agyán a 
pusztulás, az elmúlás sötét árnya s az öntestét 
sanyargató szent remete vigasztalan mondása tódul 
akartalan is ajkaira : minden mulandó a földi lét­
ben, de mint a nagy Isten teremtményei közt a 
leggyarlóbb, a bűnös ember. Nálunk mindig a tolon­
gásig beszoktak népesedni azon a szomorú ünnepen 
a temető keskeny utjai és a szokásos s gyászünne­
pélyek az idén is megtartattak azoknál a síroknál, 
melyeket minden évben fölékesít a kegyelet, az 
emlékezés virágaival. A kath. egyház künn a 
temető kápolnájában imádkozott az elhalt emberiség 
nyugalmáért. 

— K a t o n á k e s k ü j e . Az évente szokásos 
második esküt vasárnap1 f. hó 8-án teszik le a 
helybeli helyőrség közös hadseregbeli kato-j 

nái. Az eskü letétele előtt az összes katonaság a 
római katholikus templomba vonul, a hol istenitisz­
telet lesz s majd utánna dr. Wolafka Nándor v. püs­
pök tart alkalmi beszédet. A templomból katona 
zene kísérete mellett a Pavillon laktanya második 
udvarára vonulnak ugy a 39-ik gyalogezred, mint a 
lő-dik huszárezred és a méntelep ujonczai. — Itt 
négyszögben állítják fel őket s Suvich ezredes intéz 
hozzájuk beszédet, amely után az ezred segéd-tiszt 
álal előolvasott eskü mintát mondják el, anyanyelv 
szerint csoportosítva. Eskü után egész nap szolgálati 
szünet van. 

— A d e b r e c z e n i j o g a k a d é m i a h a l l ­
g a t ó i önképzőkörük javára 1896. deczember 2-án, 
szerdán, a „Margit" fürdő dísztermében zártkörű 
TÁNOZESTÉLYT rendeznek. — Belépti díj 3 ko­
rona, családjegy 8 korona. — Jegyek csupán a 
meghívó előmutatása mellett előre válthatók: Szent­
királyi Tivadar, Zádor Lajos és Békés Lajos urak 
üzletében és este a pénztárnál. — Felülfizeséseket 
köszönöttel fogad s hirlapilag nyugtáz a rendezőség. 
— Kezdete 8 órakor. — R e n d e z ő s é g : Ábrahám 
Dezső, Ács Nagy Ferencz, Álexievits Döme, Árvay 
Béla, Árvy Géza, Balogh Béla, Bay István, Bay 
Miklós, Borzsovay Jenő, Cseke Miklós, Davidovics 
Sándor, Deák Zoltán, Dráveczky Pál, ifj. Ertsey 
Géze, Flaskay Dezső, Habókay Béla, Horváth Ele­
mér, Kassay Béla, Kerekes József, Kerekes Zoltán, 
Konrád, Ernő, Kőrössy János, Ludmán Géza, Ma-
goss Kálmán, Nagy Dezső, Olchváry László, Rózsa 
Ernő, Sántha György, Sárváry Béla, Schik Elemér, 
Stefanovits Zsarkó, Szabó László, Szikszai Szabó 
László, ifj. Szinay Gyula, Szilágyi Elek, Sztratimi-
rovits Iván, Szunyoghy Béla, Tar Zoltán, Telegdy 
Andor, Thoroczkay Gyula, Tóth Emil, Yarga Kai­
mén, Viski Sándor, Vucsetics J. Milivoj. 

— C s i l l a g h u l l á s . A novemberi katonai 
kinevezések alkalmából a 3-ik honvéd-gyalog-ezred 
parancsnoka N y i r y Sándor alezredes ezredesi 
rangba lépett elő. A 39-ik számú gyalogezrednél 
Z e r 1 i k e Emil százados őrnagy lett s egyben 
megkapta ő Felsége legfelsőbb megelégedését. 
S c h m i e d t Ágost főhadnagy másodosztályú 
századossá, P o 11 ák János, H a j n a l Tibor és 
T i - t t e l d o r f Adolf főhadnagygyá, H a r m i s c h 
Károly, S i m a József és G o r s z k y Ede tiszt­
helyettesek hadnagyi rangba léptek elő. A harmadik 
honvédgyalogezrednél L ő r i n c z y Dénes őrnagy 
alezredessé, H a d h á z y József. S t a d 1 e r 
István és U n t e r l á n d e r Lajos másodosz­
tályú századosok első osztályú századosokká, S p á t 
Lipót és K o s z o r ú s Ferencz hadnagyot szá­
zadossá, H e r ó d e k Sándor, B o s z n a j 
Ferencz ti:>zthelyettesek hadnágygyá léptettek elő. 
A 15-ik huszárezrednél báró W e r n h a r d Pál 
őrnagy alezredessé, H o r t h y István másodosztá­
lyú százados első osztályú századossá léptek elő, 
S c a r p a Pált százados pedig a Kecskeméten állo­
másozó 13-ik sz. huszárezredhez helyezték át A 
második számú honvédhuszár-ezrednél breznoi 
P r i h r a d n y Elek főhadnagy másodosztályú 
századossá, hohen-eybachi és dumai gróf D e g e n ­
f e l d Schomburg Ottó és B a y Bertalan hadna­
gyok főhadnagyokká, ujfalusi Uj f a 1 u s y Gábor és 
B é k e s s y Béla tiszthelyettesek pedig hadnagyokká 
léptek elő. 

A „Zion" debreczeni betegsegélyző egylet 
elöljárósága ez utón is közhírré teszi, hogy az 1897. 
évi január havában megejtendő tisztújító — és 
orvosi választásokra érvényes szavazási lajstrom f. 
hó 20 —30-ig bezárólag lesz az egyleti helyiségben 
hivatalos órák alatt (délután 6—7.) megtekinthető. 
Miután az alapszabályok értelmében szavazati jog­
gal csak azon egyleti tagok birnak, kik f. évi októ­
ber 31-ig esedékes tagsági — és egyéb járulékaikat 
kiegyenlítették, a netalán hátralékban levő egyleti 
tagok tisztelettel kéretnek, hogy tartozásukat f. hó 
16-ig annyival is inkább kiegyenlíteni szíveskedje­
nek, mert neveik a szavazási lajstromból ki fognak 
maradni. Fizetések az egyleti helyiségben is eszkö­
zölhetők fent jelzett hivatalos órák alatt. Az 
elöljáróság. 

— V á r o s i d o l o g . A múlt számunkba emii­
tettük, hogy a törvényszék bizonyos városi ügyben 
a vizsgálatot elrendelte és azt S z a b ó József fő-
ázámvevőre is kiterjesztették. E hír — megfogha­
tatlan módon került be lapunkba, de a legjobb az 
benne, hogy — nem igaz, bár két helybeli napilap 
is szóról szóra közölte előttünk. Az egész ügyet be­
szüntették. A főszámvevőnek meg éppen semmi 
köze nem volt az egész dologhoz. 

— H a l á l o z á s . Debreczennek két tekintélyes 
családját érte szomorú gyászeset O r b á n József 
nyugalmazott sárospataki főiskolai tanár elhunytá­
val. Dr. Orbán József debreczeni ügyvéd édes atyját, 
dr. Baczoni Lajos jogakadémiai dékán-tanár pedig 
apósát gyászolja az öreg úrban, ki harmincz éven át 
tanároskodott s több, mint negyven évet töltött el a 
magyar tanügy szolgálatában. 

— A l e g f i a t a l a b b f ő h a d n a g y . Ő felsége 
a novemberi előléptetések alkalmával nagymegyeri 
R a í c s Károly m. kii*, honvédhadnagyot főbad-
nagygyá nevezte ki. Baics Károly debreczeni ifjú s 
jelenleg még 21-ik életévét sem töltötte be. Debre-
czen sz. kir. város alapítványán a Ludoviczeum négy 
évfolyamát elvégezve, onnan mint legelső növendék, 
hadnagyi ranggal jött ki. Akkor még csak 18 éves 
volt. Fellebvalói képzettségét és tehetségét jól 
ösmerik s ennek köszönheti gyors előrehaladását a 
katonai pályán. Jelenleg a hadiiskola hallgatója. 

— D e b r e c z e n o k t ó b e r b e n . A polgármes­
ter múlt hóról szóló jelentése szerint a r e n d ő r ­
s é g letartóztatott lopásért 12; testi sértésért 3 és 
rendőri kihágásért 95; összesen 119 egyént. Ebből 
átadatott az Illetékes kir. ügyészségnek 15, rend­
őrileg büntettetett 95 egyén. Eltolonczoltatott a 
város területéről 34; vidékről a városon keresztül 
tolonczoltatott 30; kényszerlevélel kiuttasittatott 
35; — összesen 99 egyén. Államiadó fejében be­
fizettetett a múlt évekről 3815 frt 44 és ^ kr '•> a 

folyó évről 19.010 frt. 45 kr; késedelmi kamat 348 
tt% 12 kr, összesen 23.183 frt 1 és l/a kr. Befizette­
tett továbbá hadmentestégi dij fejében 695 frt 76 
kr; házalási adó 3 frt; idegen adó 282 frt 89 kr, 
idegen illeték 63 frt 15 kr, végrehajtási költség 220 
frt 56 kr;járdaadó 1 frt 86 kr; közmunka váítség 3 

frt 60 kr. 6% % pótadó 1557 frt 73 kr és útadó 
fejében 2629 frt 85 kr. A közegészségre vonatkozó­
lag dr. Sárváry főorvos jelentéséből hozzuk a követ­
kező részt: A megbetegedések leginkább az emésztő 
szervek hurutos bántalmaiból, különösen a csecse­
mők hurutjából állottak. Heveny ragályos betegsé­
gek közül szórványosan vörheny, roncsoló toroklob és 
hasi nagymáz esetek merültek fel. Törhenyben 11, 
roncsoló toroklob és hasi hagymázban 1—i halál­
eset fordult elő. Élve született 210 gyermek; ezek 
közül törvénytalen 32, halva született 13. Meghaltak 
a múlt hóban 125-en. A szaporodás 84. Házasságra 
lépett 44 pár. A pénzügyigazgató helyettes Orosz 
Lászlő, a kir. tanfelügyelő, a kir. ügyész, az állami 
főmérnök jelentéseit a polgármester s a főorvos 
jelentéseivel együtt tudomásul vették, ezzel az ülés 
véget ért. 

— A k ö l t ö z k ö d é s . November hónap else­
jével megint nagy költözködés volt városunkban. A 
rendőri bejelentési hivatalnál mai napig több, mint 
32U0 lakás változtatást jelentettek be. 

— l e m j á t o t t c s ő d b e a mi derék igyekva 
fiatal kereskedőnk L e i d e n f r o s t Ármin, ő 
mint azt a szállongó hírek és egy hírlapi tudósítás 
nyomán irtuk múlt számunkba Örvendünk, hogy a 
derék kereskedő jó hírneve érdekében ezt helyre 
igazithatjnk. 

— A t e l e f o n h á l ó z a t b a ú j o n n a n b e ­
l é p t e k : Dávidházy Kálmán könyvkötészete. 
Sántha György asztalos. Kuhn Józsefné füszerüzlete. 
Wiener Adolf és Tsa zsáküzlet.e. Kohn Lajos hat-
van-utczai íüszerüzlete. Kohn Lajus várad-utczai 
füszevüzlete. Spitzer Jakab csicsogói bizományi űz. 
léte. Térey József olaj- és festékáru üzlete. Dr. 
Márton Kálmán ügyvéd. Fodor Jenő széuüzleti iro­
dája. Békéssy Róza és Fuchs Ede szappangyára-
Spiegel Miksa mosóintézete. Kultúrmérnöki hivatal. 

— A j ö v ő h é t m ű s o r a . Hétfőn harmadszor 
„Vigéezek", Kövessy bohózata; kedden „Fedora," 
Komjáthynéval; szerdán „Bőregér" Strasz operet-
teje; csütörtökön „Nap és Hold", operetté; pénte­
ken leszállított helyárakkal: „Arany ember"; szom­
baton „Csak párosan" franczia vígjáték, itt először; 
vasárnap délután „Gyerekasszony" Bokor népszín­
műve; Előkészületre ki vannak tűzve s már lehető­
leg a következő héten színre kerülnek; Follinusz 
„Öreg"-je, a Mikádó operetté és Otthello. 

I n g a t l a n o k f o r g a l m a . 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
Molnár Ferencz és neje veszik özv. Géder 

Sándorné és Géder Sáudortól ezeknek ondódi föld­
jüket és 1311. sz. a. házukat 9000 frt vételárért. 

Szabó József és neje veszik Szendrei Sándor 
és nejétől ezeknek ondódi féldjüket 450 írtért. 

Lengyel Sándor veszi Vida József és nejétől 
ezeknek majorsági földjüket 600 frt vételárért, 

Pokrócz János és neje veszik Klein ignácztől 
^nnek ondódi földjét 1650 frtért. 

Béres Sándor és neje veszik Csobai János és 
nejétől ezeknek téglás-kerti földjüket 400 frtért. 

Bak Gábor és neje veszik Nagy Ferencz és 
nejétől ezeknek ondódi földjüket 300 frtért. 

Brünni 
'ás l u t r i . 1896. 

37 9 
nov. 

36 
hő 4-én. 

33 46 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Ziefaermais H e r m á n . 

NYtJLTTMIR. 
Mnmisitott f e k e t e s e l y e m . Égessünk 

el egy kis mintát a venni szándékolt selyemből s a 
hamisítás rögtön kiderül: Mert mig a valódi s jól 
festett selyem az elégetésnél nyomban összepödö-
rödik és csakhamar kialszik, maga után csekély 
b a r n a h a m u t hagyván; addig a hamisitott 
selyem (mely zsiros szinü szalonnás lesz és köny-
nyen iörik) lassan tovább ég (minthogy rostszálai 
a festanyagtól telitetten tovább izzanak) és sötét­
barna hamut hagy maga után, mely valódi selyem 
módjára soha össze nem pödörödik, csak meggör­
bül. Ha a valódi selyem hamuját összenyomjuk, 
elporzik ; a kamisitványé nem. Heniieberg G (cs. 
és k. udvari szállító) se lyemgyára Zür ichben , 
házhoz szállítva, postabér- és vámmentesen szívesen 
küld bárkinek is mintákat akár egyes öltönyhöz 
való akár egész végeket valódi selyem szöveteiből. 
Svájczba ezimzett levelekre 10 kros és levelezőla­
pokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 

Érdemjel a chicagói világkiállitásről 

' Dr. 1LTM 
ORVOS-SEBÉSZ, 

SZÜX.ÉSZ-MŐ GYÓGYÁSZ. 
Rendel: íiSTi0}** 

Lakik: Battliyáiryi-uteza 2562. sz. a. 
4. (44-50) ffl 



BEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉETESITÖ. 

Saját gyártmányú 

0 SLK'SO 
(pirszén 

t 
fűtésre , k o v á c s o k és l a k a t o s o k 

r é s z é r e 

100 MMént 2 írtért 
ajánlja házhoz szállítva 

r r 

(3-3). 

a ipszp ppaga 
Debreczen. 

Friss déli gyümölcsök. 
Friss tea, idei aratásból. 
Friss tea-sütemények. 
Friss tátrai túró. 

riss csemege sajtok, 
riss halak, olajban és 

páczolva. 
Friss főzelékek, mint: 

borsó, bab, lencse. 
Friss méz, pergetett és 

lépes és több e féle őszi 
újdonság érkezett 

fűszer-, csemege- és 
borkereskedésében. 

rekedtség és elayállásodásnál 
a t o r o k és l é g z é s i s z e r v e k 

z r L i n c i e x x z a v a r a i n á l 
melegen ajánljuk 

Kaphatók 2 5 és BO kros eredeti dó­
it̂  hozokan, minden gyógyszertárban ós 

nevesebb gyógy füszerüzletben, 
FŐ és szétküldási raktár 

f$\ 

(205.) 2—30. Nádor-gyógyszertára, 
B u d a p e s t , fTáösi-kőrat 17, 

Az 1895. évi cairói s az 1896. évi londoni 
egészségügyi k iá l l í tásokon díszoklevél lel és 
a r a n y é r e m m e l k i t ün t e tve . — Orvosi tekin­
télyek által kipróbált s nagyobb koródákban ki­
tűnő sikerrel használt Műszer : 

biztos s kiváló gyors hatású a test bárminemű 
csúzos' bántalmai, úgymint: köszvény,. CSÚZ, 
reuma, ischiás, astíima stb. ellen. 

Hatása némely esetben meglepő, a mennyi­
ben gyakrabban idültebb betegeknél is már egy­
szeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen meg­
szüntette. 

Fog- és fejfájást 5 perez alatt 
megszüntet. ""HÜ 

Egy üveg ára használati utasitással 1 ko ­
rona , e rösebb üveg 2 k o r o n a 40 fillér-

Főraktárak Budapesten : TÖl'Ök JÓZSöf 
ur gyógyszertárában Király-mcza 12. ós d r . Eg-
g e r A. ur gyógyszertárában Váezi-körút 17. sz, 
— Úgyszintén a főváros összes s a vidék csaknem 
öszzes gyógyszertárában, valamint a készito 
Vidder . 'Gyula g y ó g y s z e r é s z n é l 
Sátor-Alja-Ujhely 66. szám. 

Vidéki megrendelések pontosan 
teljesíttetnek. ~ ^ K 

Kaphatók Debreezenben : Eothsnek Y. Jenő 
s Tóth Béla urak gyógyszertáraikban. 

(26) 7—10 

ELŐBB KUHINKA I. K. 
\ D1BEECZEIB1, FŐPIACZ1900. sz., 

ajánlja a legnagyobb választékkal újonnan 
u6renQP7f*fr 

ÜVEG, P0RCZELLÁN, 
LÁMPA, 

benidorfi alpacca, Műnaeztst evöszerek 
konyha-eszközök nagy raktárát. 

Üveg ivó-, boros- és 
liquer-kószletek; 

pörczellán ét-, kávé-, 
thea-, mocca-

és mosdó-készletek; 
Ditmár-, B.ranner-

és hazai gyártmáoyu 
1 ] ' ' r %i ff 1 1 1 y111" SS 

nap-, meteor-, astral-
és villám-, valamint 

leg"u.ja"blD 
4§best hálóval 
berendezett berlini 
Trkmpli-, B l t m á r 
Bimplex (spiritusra) 
és F r i m u s - (petróle­

umra) é g ő k k e l , 
g y á r i á r a k és pontos kiszolgálás mellett-

Árjegyzékek kívánatra bérmentve küldetnek. 
Vidéki megrendelések a legpontosabban és a leg­

nagyobb figyelemmel teljesíttetnek. 
(12-26.) 

H o g y minden téve­
d é s e lkerü lve l e g y e s 
ezentúl e z e n hatósá­
g i l a g b e j e g y z e t t vé-
d ő j e g y e t h a s z n á l o m . 

á i egyedül valódi angol 

Csőd 
e r e j e é s I tatás® 

T I I E E 1 Y á . gyógyszerész, 
Pregyaáa Eohiiscü - Saaerbruaa 

mellett. 
Közegészségügyileg le t t megvizsgálva 

és véleményezve. 
& l egrégibb, legjobbnak bizo­
nyul t é s valódi , mindamel le t t a 
l e g o l c s ó b b e g y e t e m e s népszerű 
názl g y ó g y s z e r , majdnem minden 
k ü l s ő é s be l ső b e t e g s é g el len-

Ezen balzsam ugy belsőleg, min t külsőleg használ és 
ped ig : 1. még eddig el nem ér t hatású gyógyszer a t M ö és 
mell minden betegségeinél, enyMti a hurutot, csillapítja a 
Mhányást, cltávolitja a fájó köhögést és idült fájdalmakat is 
gyógyít. 2. Kiválóan használ torokgyulladásnál , rákedtsóg-
nél és minden nyakbetegségekben s tb . 3 . Teljesen eltávo­
l í t minden lázt. 4. Meglepően gyógyítja a gyomor-, a máj -
és bélbetegsógeket, különösen gyomorgöresöket, kó l iká t 
és szaggatásokat. 5. Megszüntet minden fájdalmat és gyó­
gyítja az aranyeret . 6. A könnyű székélóst elősegíti és a 
vér t valamint a vesét tisztítja, eltávolítja a lépkórt , a. 
búskomorságot , elősegíti az étvágyat ós emésztést. 7. Ki­
tűnően használ fogfájásoknál, odvas fogaknál, megszün­
te t i a szájbűzt, minden íog- és szájbetegségeknél, eltávo­
lítja a felböfögóst. 8. J ó szer a giliszta, galandféreg ós 
nyavalya-törésnél vagy eskórban. 9. Ki tűnően használ 
külsőleg, mint csoda-gyógyszer minden sebeknél, meg­
szünteti a fejfájást, zúgást, szaggatást, köszvényt, fülbajt 
stb. , a melyekről kimerí tő használat i utasí tások adnak 
kellő felvilágosítást. 10. Egyál ta lán ngy belsőleg, mint 
külsőleg kétségtelen eredmónynyel használható gyógyszer, 
mely igen biztos, olesó ós egészen ár ta t lan, s igy egy csa­
ládnál sem szabad hiányoznia, különösen aa influenza, 
kolera ós más ragadós betegségeknél, min t első segéd-
szer. Valódi és hamisí ta t lan a balzsam csak akkor, h a az 
üveg egy ezüst-kapakkal van lezárva, a melyben c é g e m : 
Thierry Ado l f gyógyszertára az őrangyalhoz Pregradában 
Tan belenyomva, h a mmden palack zöld címkével, a fenti­
hez hasonló védjegygyei van eUátva. Mindenkor ügyeljünk 
ezen védöj egyre! Balzsamom hamisí tói é s u tánzói a vó-
döjegytörvóny alapján törvényesen és szigorúan üldöztet­
nek , úgyszintén a hamisí tások árusí tói is . A magas kor­
mány 5782B. 6108. sz. a. ke l t vegyészeti é s szakértői bizo­
nyítvány alapján igazolva van, hogy készítményem sem­
minemű t i l to t t , vagy az egészségre ká ros ha tású anyagot 
nem tar ta lmaz . Olyan helyről, hol balzsamomból raktár nem 
volna, tessék megrendelését egyenest hozzám intézni : A 
Megvaltő-gyógytárnak A. Thierry Pregradában Boliitsch-Saner-
brunn mellett. Az oszt rák-magyarbirodalom bármely pos­
taá l lomására küldve, 12 kis vagy 6 duplaüveg á r a i ko­
rona . Bosznia vagy Hercegovinába 12 kis vagy 6 duppla-
tiveg ára 5 korona. Megrendelések csak a pénz előleges 

$ beküldése vagy utánvét tel eszközöltetnek. Thierry Adolf 
gyógyszerész Pregradában, KoMtscli-Sauerbraan mellett. 

A walóűi angol 

B€ 

Lamarche Albert faraktára 
Yan szerencsénk a nagyérdemű közönséget tisztelettel értesíteni, hogy a Hatvan- és 

Nagymester ntezák végén a debreczeni helyi vasút ugynevezet lótelepén létesített 

tölgy-, tűzifa- és éptlletfa-raktárunkon 
mindenkorfa legjobb minőségű tűzifa kapható. 

A tűzifa árak következők: 
Egy köbméter azaz XJA öl jó minőségű száraz hasábfa . . . . . . 2 frt 95 kr. 
Egy köbméter azaz */4 öl jó minőségű I. osztályú botfa . . . . . . 2 „ 63 „ 
Egy köbméter azaz 1/i öl III. osztályú tűzifa . . 2 „ 35 „ 
Egy köbméter azaz 7 4 öl száraz nyárfa . . . . 2 „ — „ 
Egy köteg vágott és aprított tűzifa . . . . . — „ 18 „ 
100 kiló vágott és aprított tűzifa . . . . . . . . .. . . . — „ 80 „ 
Egy köteg vágott és aprított nyárfa . . — „ 11 „ 

Egész kocsi rakományoknál engedményt adunk. Tölgyfa fűrészárukat készletben 
tartunk és megrendelésre azokat nagykárolyi fürószgyárunkból szállítjuk. 

Szives megrendeléseket közvetlenül az emiitett faraktárnál és a he ly i vasú tná l , 
nemkülönben Br i l l I l lés hivataln( kunk Nagy-Hatvan-utcza 1571-ik szám alatt lévő lakásán 
kérjük eszközölni. 

Kívánatra a megrendelt fát — jutányos fuvarbér mellett házhoz szállítjuk. 
Teljes tisztelettel: 

Lamarche Albert faraktára. 

Hogy alkalmat nyújtsunk a n. é. közönségnek óriási raktárunkon dus | 
választékban felhalmozott nöi divat-áruk kellő áttekintésére — elhatároztuk e hó | 
9-től 14-ig őszi és téli rahakelmékböl csoportos kiállítást rendezni, mely 1 
idő alatt Összes kirakatainkban az olcsóbb minőségüekkel megkezdve a legfinomabb £ 
angol és franczia legújabb divat kelmóketj jelentékenyen mérsékelt és teteme- { 
sen leszállított áron jelezve kiállítjuk. | 

Maradékok bármely napon felényi áron adatnak el. E 
A kirakatok esti 9 óráig kivilágítás mellett megtekinthetők. t 

t?as?qE3"gs7qi7qs7q 

KUNZ JÓZSEF ÉS TÁRSA. 
(50.) 1—1. 

Scltutzenpliptithete 
Gsodakenűos 

erefe és fsaiásas 
Ezen kenöcscsel egy 14 éves gyógyítha­
tatlannak tar tot t csontszu teljesen 
meggyógyíttatott. Az angol esoflake-
níícs, mely a legsúlyosabb és idült ba- | 
jo&nál a szenredS emberiségnél a IBÍT- | 
jobb ereüménynyel használt szer. A | 

. —»., « » . . . - sebek gyógyítása,, ugyszmtén a íá j - | 
H p ^ f l l H l F R K Y Ifi dalom enyliitesében felülmulhafclan ; fi 

n « í . « n í l . « ~ föalkatrészót a piros rózsa „rosa $ 
PREGRnDA centifola"-'baD. létező csodaszerii gyógy- | 

erS, összeköttetésbenrendkiviili gyógy-
hatásuk miat t Mtün5knek elismert más anyagokkal, képezi. 
Az angol csodakenöos használható : 

A gyermekágyasnb' mellbajánál, tejgyülemlésnél, mell-
keményedésnól, . orbánc, mindennemű sérelmek, láb- vagy 
csontsebesülések, sebek, genyedtség, ^ dagadt lábak, söt 
csontszu e l l e n ; ü tés - , szúrás-, lö-, vágás- és zuzódási se­
bek ellen. Használható minden idegen részek, yu m. üveg-, 
faszálka, homok, szilánk és tüskék eltávolitására. Min­
dennemű daganat , kinövés, pokolvar, njjáképzödés, s8 t 
rákbetegség ellen, szemölcs, körömdaganat , hólyag ós fel-
dörzsolt l ábak gyógyitására. Mindenuemii égési sebpk, fa­
gyot t testrészek, betegeknél hosszas fekvés á l ta l t ámadt 
sebek, nyakdaganat , vér tor lódás, fülzúgás és a gyermekek­
né l előforduló kisebesedések ellen s tb . 
Az angol csodakenöcs minélrégibb, annál kitö'nSbb Itatásában. 

Igen aiánlatos ezen egyedül álló szexből elÖTigyázatké-
pen minden családnál készletben t a r t an i . 

Két doboznál kevesebb nem küldet ik ; a szétküldés ki- | 
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig ntánvé- | 
tél lel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél és js 
bérmentes megküldéssel 8 korona és 40 fillér. ^ 
Ssámcss feisg©i8$iivány-' áll reísslelkezésre, 

Figyelmeztetek mmöenMt a ha tás ta lan hamis í tványok 
megvételétől, s kérem szigónian a r ra ügyelni, hogy min­
den tégelven a fenti védjegy és cégnek „Az őrangyal gyógy-
sye-rt'árj.a.k" Pregradában beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy használat i u tas í tásba kel l becsomagolva 
lenni és í en t lá tha tó védj egygyel ellátva. 

Az egyadüli és valódi angol csodakenÖesÖm hamisí tói 
és utánzói , a védjegy-törvény értelmében, szigorúan ül­
döztetnek, épugy ezen hamisí tványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás : 
Őrangjfálxgyégytán rW l a a «5 st® a® ^" A-« 

JPregrai láí ian Rohitsch-Satierbrunn mellet t . 
E a k t á r a legiSbf) g y ó g y s z e r t á r b a n . J ö r a k i á r Bi.'drtpes-
t e n : T ö r ö k József- .gyógyszertárában, K i r á l y ~ « t e a ós 

s, ' .AnSiá 'ssy-ut . 
I Olvan helvröl. ho l r ak tá r nincs, tessék a inegvenilelósí, 
| közvetlenül „Az Si'aufjyal gyógysy.ertáfhoz" T!HI":!:_Í ADU)*:'' 

Pregrafliíöiifi, lidliiieOÍi-StnitMbianu Jiia'lütt chuezui 
osztrák-magyar védjegy lajstrom-száma : 452-Í-. 

Al ELSŐ iÜZÍETlTÖ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, Rózsa-tér 16-ik sz. a. 

1 Ö 6 - s z . t e l e f o r x á i l loxoLéis-

I 

k e r e s t e t i k 3—4 szobás uri lakás 
esetleg külön udvar november 3—4-
töV kezdve átvehető.. 

g z é c h e n y i - u t e z á n 4 szoba? előszoba, 
bozzátartozókkal kiadó. (333.) 

Szollő e ladó, a vénkertben , pajtával 
szép lakosztálylyal (291.) 

K e r e s t e t i k közel Debreczenbez 60—100 
holdas birtok árendába. (292.) 

S z a r v a s m a r h á k kedvező feltételek mel­
lett eladók. (293.) 

J l Eladó füszerürlet. Egy jómenetelü fűszer-
p j sarok-űzlet, biztos existenczia, napi 25 
í | | forint forgalommal — kedvező feltételek 
Hl mellett — berendezés és árúval együtt 
| | | átadandó vagy eladó. — Bővebb értesités 
§k irodámban. 
^jjKiadó l a k á s . K o s s u t h-u t c z á n az uj 
HÍ templom körül 4 szoba, koo}ha liozzátar-
S íozókkal, minden őrán kiadó. (220.) 
^Bútorozott szoba közel a főtérhez kiadó. 
a (222) 
jj|l£iadó ujon épült lakosztályok. 

I. Két utezai szoba, konyha, kamara és 
fáskamara. 

II. Udvari két szoba, konyha, kamara, 
fásiiamara kiadó. (223) 

HL-Hadkázon egy fűszerüzletnek való he­
lyiség a főtéren lak osztály lyal egjütt kiadó. 
Értekezhetni irodámban. (224) 

Szép, fiatal, nevelt leány valamelyik bolt­
ban, mint e l á r u s i t ó n ő alkalmazást 
keres. (634.) 

Árendába föld 25—30 köblös, kerestetik. 
Elsőrendű vidéki vegyeskereskedésben jó 

házból való tanuló azonnal alkalmazást 
talál. Bővebbi felvilágosítást nyújt irodám. 

(225) 
Egy gőzmalom, mely két pár kővel, egy 

hengerrel, két szita 16 lóerejü stabil gép­
pel van ellátva, saját telkén, 16 öles cse­
repes kőépületben, molnár és gépész la-

I kassal Derecskén jutányos áron eladó. -<-
I Értekezhetni irodámban. (226) 
F ö l k é r é t n e k m i n d a z o n földbír to-

k0i@k, k i k n e k földjük v o l n a 
k i a d ó e s e t l e g e ladó , h o g y azo ­
k a t k ö z v e t í t ő i n t é z e t e m b e n elő­
j e g y e z t e t n i s z í v e s k e d j e n e k . 

Nevelőnek ajánlkozik egy nyugalmazott 
ev. ref. tanitó. Bővebbet irodámban. (594) 

Eladó tekeasztal (Billiárd). Egy használt! 
teke-asztal, 10 dákó és 3 labda, kedvezői 
feltételek mellett eladó. — Értekezhetni! 
irodámban. (441.) 

Fi iszeri izlet : jómenetü Ujfehértón szabad-| 
kézből eladó. 495. 

Kiadó ház Csapó-utczán kocsmahelyiséggelj 
együtt és egész udvarral. (216.) 

E g y t i s z t e s s é g e s ö z v e g y u r i nóf 
zongora, ugy a német és franczia nyelvből] 
órákat óhajt adni. Czime irodámban meg­
tudható. 

Egy — kereskedelmi akadémiát vég­
zett fiatal ember — irodai alkalma 
zásí keres. (1299) 

Gépész-lakatos stabil, rézöntő, esztergá­
lyos, éves állomást óhajt, (1145.) 

izraelita tanulók tisztességes ellátásra fel-j 
vétetnek. (289.) 

Kerestetik bolthelyiség lehetőleg felszerelve.) 
áruczikkekkel ellátva, azonnali átvételre.! 

Kerestetik fekete tanyaföld 5—6 nyilasj 
árendába. (287.) 

Eladó ház. Nagyuj-utczáo egy ház, melynek] 
évi jövedelme 1100 frt, ára 18,000 frt. 

(954.) 
Eladó ház. Csokonai-utczán egy jó karban! 

levő ház, —• jövedelmez 400 forintot, -
eladó. (591.) 

Gazda t i sz t ek , gépészek , ke r t é szek ] 
azonnal megrendelhetők. 

Egy, uraságoknál szolgált hosszas bi­
zonylatokkal ellátott ú r i nő, mint ki­
ad ó n ő vagy gazdasszony^ uraságok­
nál alkalmazást keres. (78.) 

Kerestetik. 2—3 izraelita deák teljes el­
látásra, kedvező ár mellett, felvétetik. 

Eladó ház. Bárány-utezában, szilárd anyag-l 
ból készült és 5 szobát tartalmazó ház és] 
23 öl ondódi földdel, szabad kézből eladó] 

(549.) 
Homokkertben 3 szoba, konyha, kamara] 

kiadó. (591.) 
Péterfia részen, közel a honvéd laktanya-j 

hoz, több jó karban lévő lakosztályt tar-j 
talmazó ház eladó. (581) 

K e r e s k e d ő s e g é d e k m i n d e n szak-I 
mábó l , a z o n n a l i { a l k a l m a z á s r a ] 
m e g r e n d e l h e t ő k . 

Egy 36 éves, nős, gyermektelen ajánlkozik] 
mint gazdatiszt. Nagy fizetésre nem reflek-j 
tál, inkább jó bánásmódra stb. Értekez-1 
hetni irodámban. (749) 

As ezea rovatokban közlőttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 
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r Ifj. PÁJEE JÓZSEF * 
ÜVEGh PORCZELLÁN-, LÁMPA- ÉS KONYHA 

BEEENDEZÉSI NAGY R A K T Á R A 

Üzlethelyiség: Főpiacz, Kossuth-utcza sarkán* 
Van szerencsém ngy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a - i a k t á r i 
rendeztem be. 

Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú á l ló- és függő- lám­
p á k a t a legjobb égőkkel ellátva, egész gyári áron, ugymint Di tmár- fe le n a p 
k o m e t t e n b a k u , d u p l a és a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , 
melyeket eladás előtt mind kripróbálva szolgálok. 

Tartok raktáron igen finom szövésű k a n ő c z o k a t , lámpa-ol lókat^ 
l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes l á m p a ­
r é s z e k e t . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáramat, u. m. : ét-, thea- , 
k á v é - , mocca- , mosdó- és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franezia, angol s több 
hazai kivitelben igen jutányos áron. 

Berndorf i e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy ck ina -ezüs t , 
mint a l p a c c á b a n árjegyzék szerint, továbbá : osont- és f a n y e l ű a s z t a l i -
és d e s s e r t - k é s e k e t , m o s d ó - s z t a l o k a t minden kivitelben. 

Szobadíszitéshez nagy választékban szolgálhatok majol ika-és t e r a k o t t a -
v á z á k a t és k o r s ó k a t , ugyszinte f a l d í s z e k e t és s z o b r o k a t minden 
nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolikagyár szépkivitelü árúk bizományi 
raktárát, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez 

W minden ahhoz való kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok, 
üfj M e n y a s s z o n y i k e l e n g y e b e v á s á r l á s n á l k a m a t o t enged -
jílj m é n y e z e k , vidékre csomagolást, ládát, nem számitok. 

Yidéki megrendeléseket a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az 
úton történendő esetleges kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség szives bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(24)8—12. Í f J « 

Cseresznye- és meggyfa-csemeték nagymérvbeni eladása. 
Eladásra szánt készlet: cseresznyéből 80,000 darab megyből 50,000 darab. 

C s e r e s z n y e f a - c s e m e t é k á r a i : a 170 200—240 czentiméter magas hajtással biró, gazdag 
gyökerű, életerős. 1—2 éves csemeték darabja (azok erőssége szerint) 20 krtól 4 5 krig. 

M e g g y f a - c s e m e t é k á r a i : az 1—2—3—4 éves, gazdag gyökerű igen szép fejlődésü, élet­
erős csemeték darabja (azok erőssége szerint) 20 krtól 50 krig. 

( 100 drb 40 kros csemete 1 vagy több fajban 3 8 frt 

ÍJX 500 . 40 . , 1 , 1 , » 34 n) 100-ankint 
(5000 „ 40 „ „ 1 „ „ „ 30 

A 4—5 éves, igen erős meggyfa-csemeték 100-a 48 frt. 250 darab vételénél 45 frt, 500 darab 
vételénél 44 frt. 

Igen nagy készlet van a következő cseresznye-fajokból: Germersdorfi nagy, Uagy fekete ropo­
gós, Korai májusi cseresznye Badacsonyi óriás. Ferencz császár ropogósa, Dönnissen sárga ropogósa, 
Hedelfingeni óriás, Dr. Entz feketéje, Sehneider kései ropogósa, Ooburgi korai fekete, Gloeker óriása, 
Büttner kései ropogósa, Mezei ropogósa, Kenerchen ropogósa, Heintze korai cseresznyéje, Korponai 
fekete ropogós, Mückebergi nagy, Disznódi fűszeres, Jaboulay ropogósa, Hollandi herczegnő, Kanizsai 
fekete, Esperen ropogósa stb. stb. stb. 

Igen nagy készlet van a következő meggy-fajokból : Körösi meggy, (Spanyol meggy) Spanyol 
meggy piros, Pándí meggy, Korai Hortensia, Hortensia királynő, Eugénia, Váltva érő, Oigniesi apátnő 
stb. stb. stb. 

A fenti cseresznye ós meggyfajokon kivül adatnak ki k ö r t e , a l m a , s z i l v a , ÖSZÍ és k a j s z i n -
b a r a c z k , I a s p o n y a , b i r s - és e p e r f a - o l t v á n y o k ugy gazdasági mint törpére nevelt 1—2—3—4 
éves példányokban, még pedig gazdag fajválaszték mellett. A csemeték tisztán homok talajon nevekedtek 
8 ezért gazdag gyökérzet s biztos fogamzási képességgel birnak, ezen felül Mtelos fajuak, edzett termé­
szetűek, egészségesek, hosszú életűek és igen olcsók is. Adatik ki fentieken kivül 4—2 —3—4 éves 
vadoncz is, körtéből almából, douczinból, paradicsom-alma, birs, beszterezei szilva, duránczai szilva, 
Prunus Myrobalana, Samt Joulien, kökény, mandula, sárga baraczk, cseresznye, fekete meggy, sajmeggy, 
és eperből, melyeknek árai erősség (vastagság szerint) lüOO-kint 5.85 frtól 19 .80 frtra emelkednek. 

TtUSfiUTT&"DV T Í Í O ^ T Á í*'l "w j • gyümölcsfa-iskola ma már 140 hold 
Az U J N t r i l V A l t l i i A b Z i L U - i e i e C Z e g i e Ü l terjedelmű. Tan beune 1,100.000 nemes 

és 15,000.000 vadoncz ssemete s igy az ma már, mint tisztán gyümölcsfa-iskola a föld kerekségén talál­
ható ilynemű telepek közt az első helyen áll. Egyébként is Dagyot haladt az U n g h v á r y Lász ló - f é l e 
CZég egy év alatt azáltal, hogy a telepet (száraz időre való számítással) artézi kúttal látta e l ; nemkü­
lönben a sok eső, illetve csapadékos időre való számitással vízlevezető árkokat létesít. (Ezen munkálatok 
tavaszig mind befejeztetnek.) Kiültet ez óv ŐBzén és a következő óv tavaszán 4000 drb anyafát. Tényleg 
megkezdte a diszbokrok és díszfák, valamint a rózsatenyósztést is. Boldogult B e r e c z k i M á t é n a k ugy 
mező-kovácsházi, valamint a kunágotai kísérleti telepe a czég tulajdonába ment át. A czég mint életké­
pes vállalat. K e c s k e m é t e n is létesít egy nagyobb szabású, 449 holdas gyümölcsfa-iskolát. Stb. Stb. 

II T e s s é k á r j e g y z é k e t k é r n i 11 (203) 3—3 

^55152Sa5H5E5S5H15H5HH5E5B5ES^^ 

Van szerencsénk a i közönség szives tudomására hozni, miszerint legújabban megnyitott 

KAZINCZI KÖSZÉNBÁNYÁNK 
kizárólagos képviseletével 

FODOR JENŐ urat DEBRSCZENBEN 
bíztuk meg. . 

Ajánljuk kályhafűtés és ipartelepek czéljaira királóan alkalmas szenünket, legjntá-

3 pontosabb teljesítéséről 
S . (47) 2 -3 . 

Ő es. és apóst. kir. Felsége f. é. okt. hó 4-én Budapesten kelt legfelső elhatározásával legkegyelme­
sebben megengedni méltóztatott, hogy a folyó óv végével rendezendő 

X l X - d l k j ó t é k o n y o z é l u m a g y a r , k i r á l y i á l l a m i s o r s j á t é k 
remélhető tiszta jövedelme akként osztassák fel, hogy 1. a vagyontalan állami tisztviselők özvegyei és 
árvái részére létesítendő alap, 2. a kézdi-vásárhelyi „Stephánia" menedékház, 3. a budapesti első 
gyermekmenhely, 4. a kolozsvári „Mensa Akademica", 5. a szünidei gyermekteley-egylet, 6. e fehér 
kereszt-egylet, 7. a Cirkveniea mellett létesítendő tengeri gyermekkórház és 8. az első budapesti sze­
gény gyermekkerfc-egylet egyenként egy tized; mig a 9. a budapesti „Erzsébet" kórház-egylet, 10 
győri nádorvárosi leány-árvaház és a 12. a budapesti VII. kerületi népkonyha egyenként e 
huszadrészében részesittessék, 

E sorsjáték összes 3282-ben megállapított nyereményei az alább következő játékterv szerint 
160,000 forintra rúgnak, és pedig -. 
1 főnyeremény 60,000 forint. 
1 „ . . . . . . . 15,000 „ 
1 n 10,000 „ 
1 nyeremény 5000 „ 
1 „ . . . . . . . . . 4000 , . 
1 „ 3000 ,. 
az összes nyeremények készpénzben fizettetnek ki. 

A húzás visszazonhatlanul 1896. é v i déezcmbé l* l ió 2 8 - á n Büdaőesten történik. 
§B^T E g y s o r s j e g y á r a 2 f o r i n t t a l o. é . v a n m e g á l l a p í t v a . " " ^ H 

Sorsjegyek kaphatók a lottó-igazgatóságnál Budapesten (Pest, fővámház, félemelet,) a hová 
a megrendelt ára postautalvány mellett előre beküldnndő, valamennyi lottó-, só- és adóhivatalnál, a 
legtöbb postahivatalnál, a bécsi „Merkuru-nál és minden városban és nevezetesebb helységben felál­
lított egyéb sorsjegyárúló közegnél, 

Budapest, 1896. október hó 4-én. (46) 2 — 6. M . k i r . l o t t ó - i g a z g a t ó s á g . 

2 nperemény egyenként 
4 

20 
50 

200 
3000 

a 
egy 

2000 forint. 
1000 „ 

500 „ 
100 „ 

50 „ 
10 . 

mos többé ka^ánkő! 
A legolcsóbb, legegyszerűbb és legmegbízhatóbb készülék a 

kazánkő okozta bajok mellőzésére. 
Kitűnő elismerö-bizonyitványok rendelkezésre. 

Cs. és kir. szab. 51,876/1400. sz. 
Prospektusok és árjegyzékek kívánatra bérmentve és ingyen. 

Breltbarth és társa Boroszló. 
Magyarországi vezérképviselő 

POLCAI rf Mir 
B u d a p e s t , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 1, 

(41.) 4—5. 

rt. 
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. A l a p í t v a 1 8 4 3 . 

Nr . 233 F . 
Lohengrin-toll, 

remekül reáprésell haty-
tyuval; igen erős Mag-

num-Bonum-toll rendkívül tartós, szürke, 1 tuczatonként csomagolva. 

^ItjEtí, " ^nlIPwfjfl&lai^ különösen sok íráshoz 
alkalmas. 

Bfp. 358 
rendkívül erős, majdnem el­
pusztíthatatlan toll, szürke, 

í í r . 564 E F . A l . úgynevezett 
Alnniinium nöi-toll, 

kiváló finom hegygyei, 
aluminium-szinü. 

Eanható minden jobb papir- és írószer-kereskedésben. (144.) 8—12 

o 

o 

© 
9i 

Kiváló tisztelettel g 
Kazinczi köszénbánya részvény-társaság, Budapest. \m 

JEHSHSaSBSaSES g5H5E5g5E5E5H5a5g5g5g5aSESH5E5H5Hffg5gSg5E5gSBvv 

7993. á. .rverési ni3 
A néhai Nagy Péter hagyatékához tartozó 1. a debreczeci 1686. sz. tjkvben 1786, 

5970. hrsz. a, irt 1103. sorszámú házastelek, 5 hold 1000 D öl óndódi földjével: és 2. a 
debreczeni 2115. sz. tjkvbon 2231., 6837. hrsz. a. irt 1388. sorszámú házastelek, 5 hold 400 
D bl ondódi földjével — Debreczen szab. kir. város árvaszékének hivatalos helyiségében 
Medgyaszay Miklós árvaszéki ülnök közbejöttével a f, évi á e c z e m b e r 3-án nyilvános 
árverésen el fog adatni. —- Az árverési feltételek megtekinthetők Bészler Károly h. elnök, 
mint végrendeleti végrehajtónál a hivatalos órák alatt a városházánál levő árvaszéki elnöki 
helyiségében.—Kelt Debreczen sz. kir. város árvaszékének 1896-ikévi október31-én tartott 
nyilvános üléséből. 

Bészler Károly, 
h. elnök. 1-3. 

lllésy Gyula, 
h. jegyző. 

Debreczen, 1896, Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 1121, 


